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Chanukas Habayis Melave Malkah
72978 T - RPN D NAY IR¥N
137 TR S uryITRY

Dear Friends and Family,

In honor of the approaching festival of Purim we are enclosing two articles written by our father, Rabbi
Tovia Preschel regarding special Mishloach Manos which were sent as spiritual food. These were either in
the form of songs or commentaries on the Book of Esther by Talmidei Chachamim.

Our father learned for many years in Etz Chaim Yeshiva under Rabbi Elya Lopian z¢'l and was a ben
bayis by the London Av Beis Din, Rav Yechezkel Abramsky zt"l. Although he received semicha from Dayan
Rav Yisroel Yitzchok Reiseman zt"] of the Edah Chareidis and Rabbi Sholom Safrin z¢"l Komarna Rebbe of
Yerushalayim, our father never introduced himself as rabbi, only as "Preschel.” His modesty is personified
by his name—Tovia (another name for Moshe Rabbeinu who was D& 231 13y).

We are grateful to Hashem that our father’s modesty is being rewarded so soon after his petirah with a
Melaveh Malkah/Chanukas Habayis and a shul named after him .

The shul, which will be called Beis Medrash Ohr Tovia, is led by Rabbi Henoch Shachar shlita, a promi-
nent Talmid Chacham, and grandson of the Radziner Rebbe, Rabbi Yeruchom Lainer zt"l. Our father spent
much time discussing learning with the Rebbe in London while he was a bachur in Yeshiva and then later
in the United States when the Rebbe established his shul in Boro Park. We are pleased that two talmidei
chachamim of yesteryear are linked together through this shul, where Torah is imbibed on a daily basis.

We plan to distribute a Kovetz Maamarei Tovia at the dinner which will include an article that our fa-
ther wrote for the Shloshim of Rabbi Henoch Shachar’s uncle, Rabbi Mordechai Yosef Lainer zt"], former
Radziner Rebbe, which includes much information about Rabbi Shachar’s grandfather, Rabbi Yeruchum
Lainer, zt"l.

We would be honored if you would join us in the Melaveh Malkah which will pay tribute to our
father, and to the esteemed spiritual leader, Rabbi Henoch Shachar shlita.

The Melaveh Malkah will take place on Motzaei Shabbos Parshas Vayikra, March 8, at the new Beis
Medrash, Beis Medrash Ohr Tovia, located at 969 East End Ave, in Lakewood, NJ. The program begins
at 8:45, with Birchas Hamazon at 10:45.

And in the zechus of this special gathering for Kovod HaTorah, may our mother Chana Rochel bas
Sarah (Flam) have a Refuah Sheleimah.

The event is very soon, so please make a note of the date now.

Looking forward to greeting you,

The Preschels and Herzogs

P.S. Rabbi and Mrs. Chaggai Preschel will Bezras Hashem be joining us from Yerushalayim. Rabbi C. Preschel

will be making a siyum and speaking at the dinner.
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Introduction

Our family feels tremendous gratitude to Hashem that within only weeks of the passing of our
father, Rabbi Tovia Preschel z"], he merited to have a shul "Ohr Tovia" named after him, as well as
two books published, containing some of his writings.

I, unlike my three brothers who have the privilege of fulfilling mitzvas Kibud Av by reciting
Kaddish for my father, am pleased that I can also fulfill the mitzvah of Kibud Horim by publishing
this Kovetz.

Working on this book has been a tremendous consolation to me. I have been voraciously read-
ing many of my father’s articles, some of which are dated back to the 1940s, when he was only in
his mere twenties. I have also, through the use of special computer software, been privy to the nu-
merous books, journals and articles in which Rabbanim and authors have either quoted my father’s
writings or thanked him profusely for his generous assistance in helping them with their sources.

Before the existence of "Google" or software, my father was the "encyclopedia” or "computer”
that thousands of people would turn to. They would approach him for help in person, by mail or
telephone, with their literary projects, whether they be Seforim, dissertations, thesis or articles in
Torah or Jewish journals. Since he had a phenomenal memory as well as quite a good library, he
was able to help many aspiring Talmidei Chachomim and scholars. He did this all without remu-
neration and with much generosity of his time.

During each trip that he made on the subway back from Manhattan after sitting in a library all
day, his brilliant mind would be digesting and incorporating more and more knowledge that he
would disseminate both privately in person and publicly through his publications.

My father contributed articles to at least seven encyclopedias that I have discovered thus far.

I have included title pages from the Encyclopedia Talmudit in Hebrew and in English which
show his role as contributor as well as entries on a variety of topics to Encyclopedias Ivrit, Judaica,
and Americana.

The Hebrew article that appeared in the Israeli Hamodia in honor of his Shloshim is repub-
lished here. Missing inadvertently from the article is the byline of one of the writers who spoke to
me during the Shiva and who incorporated much of that information in the article. Her name is
Chavy Rappaport of Ramat Shlomo, Jerusalem. I know my father would have wanted her credited.

Since it is before Purim, I have chosen two articles my father has written regarding Mishloach
Manos, one of which was quoted by Rabbi Ephraim Greenblatt zt"l in his Rivevos Ephraim.
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Rabbi Greenblatt passed away within days of my father. In fact their obituaries appeared in
the Yated Neeman on facing pages. One could imagine my excitement when I discovered that
Rabbi Greenblatt had been familiar with my father’s writings. I wondered if they were meeting in
Shamayim and enjoying discussing how wonderful it is up there meeting their parents and great
Talmidei Chachomim of yesteryear.

I also have included many introductions and important descriptions of prominent Haggados
published by the Diskin Orphan Home as well as articles on the forthcoming Pesach holiday. The
articles in the section on Shas reflect my father’s tremendous love for Gemarah.

On pages 116-117, I have republished two pages from a Torah journal in which both the
Radziner Rebbe zt7], the grandfather of Rabbi Henoch Shachar, and my father appear together.

Many who will be reading this book have never met or known my father. In the invitation that
was extrended for tonight’s Melaveh Malkah, we mentioned that even though our father had Semi-
cha, he never called himself "Rabbi" but always introduced himself as "Preschel.”

He was not only the epitome of modesty, but was also very sensitive about not making people
jealous. The following story illustrates his character.

My mother Chana Rochel (Flam) Preschel shetichye once related to me that soon after their
marriage, they received a wedding gift, a beautiful china tea set. They were living in Jerusalem, only
four years after the establishment of the State of Israel and not long after the Holocaust. Since they
barely had furniture, my mother took a tablecloth, spread it on a trunk (an old fashioned suitcase)
and displayed the tea set on it. My mother told me she had been looking forward to showing it to
my father.

When my father returned home his response was, "Rachel, please put everything away. I don’t
want our friends to see it. I am afraid they will be jealous when they discover how rich we are."

My mother told me she immediately packed everything away realizing then that she had better
not invest any energy or time in beautifying their apartment.

Now that my mother needs a refuah sheleimah, may my father be a <y y»on for his mw> merr
mopa pyn ey,

Pear] Herzog
Lakewood, New Jersey
5 Adar, 5774
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Mishloach Manot of Rabbis and Scholars

BY Tovia Preschel

Rabbis, scholars and writers used to send
on Purim—in addition to the traditional
Mishloah Manot—spiritual food to their dear
ones: a song, a study, even an entire book,
they had written.

In this article only a few of such "manot"
("portions”, "gifts") can be mentioned.

Rabbi Shlomo Alkabetz, the author of Le-
kha Dodi—wrote a commentary on the Book
of Esther and sent it as a Purim present to his
future father-in-law.

In the introduction to the commentary,
he tells us how he came to write it. It was in
1529, with the approach of Purim, the season
for sending gifts, he felt extremely bad, for he
did not know what present he could give to
Yitzchak HaKohen, his future father-in-law,
the father of his bride. Finally he decided to
write a commentary on the Book of Esther
and send it to R. Yitzchak. He was sure that
he would enjoy the present, for the man was
a lover of Torah. The commentary was, in-
deed, very well received by the entire family.
Alkabetz'tuture brother-in-law Yosef HaKo-
hen, even wrote a poem in its honor.

The commentary which the author called
Manot HaLevi ("Gifts of the Levite"—Alka-
betz was a Levite), was first printed in Venice
in 1585.

Rabbi Moshe Isserles the great Halakhic
authority of Ashkenazi Jewry served as rabbi
and Rosh Yeshiva in Cracow. In 1556 he was
forced to leave Cracow because a plague rav-
aged the city. He moved temporarily to Szyd-
lowiec. Food was scarce and Purim could not

be celebrated with "feasting and gladness."
However, Rabbi Isserles sought delight and
joy by immersing himself in the study of the
Book of Esther. He wrote a commentary on
the Megillah and sent it as a Purim present
to his father, who was one of the leaders of
Cracow’s Jewish community. The commen-
tary which was named by Rabbi Isserles Ma-
hir Yayin, was first printed in Cremona, Italy,
in 1559.

On Purim of the year 1629, Rabbi Mo-
ses Samson Bachrach who served as rabbi in
Worms and in other communities, wrote a
song for the welcoming of the Sabbath. He
composed it for his wife, "that she might play
it on an instrument.” The song was published
in the periodical Shomer Zion HaNeeman in
the year 5619 (1858-1859).

R. Yekuthiel (Gordon) ben R. Yehuda
Leib of Vilna left his native country in order
to study medicine in Padua, Italy. During his
stay there he became a disciple of R. Moshe
Chaim Luzzatto. After his return to Poland
he resided in Grodno and Brest Litovsk. On
the occasion of Purim he sent to R. Shlomo
Zalman Segal Sinzheim, a communal leader,
a poem telling the story of Esther. The initial
letters of the words of each line of the poem
form the word Megilla (in the first line, the
initial letters are read from right to left; in the
second line they should be read backwards
from left to right; in the third line—again
from right to left; in the fourth—from left to
right; and so on).

The poem was printed by L. Schlossberg
in Vienna in 1879.!

1 Rabbi Eliezer Ashkenazi, famous 16™ century rabbi who served in various communities, dedicated his commentary on the
Book of Esther, called Yosef Lekah, to Don Joseph Nassi, but we do not know whether he actually sent him a copy as a gift

for Purim.
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The Amsterdam Haggadah, 1662

The Haggadah, which is reproduced here,
was printed in Amsterdam in 1662. It was
modeled on Haggadoth published in Venice
several decades earlier.

In 1599 an illustrated Haggadah, reflect-
ed the influence of Haggadoth printed earlier
in Mantua, was published in Venice. It fea-
tured the order of the Seder in Judeo-Italian,
Judeo-German and Judeo-Spanish, as well as
a commentary by Rabbi Yosef of Padua. Rab-
bi Yosef of Padua was active as a printer and
publisher in Mantua during the second half of
the sixteenth century and his commentary first
appeared in Haggadoth printed in that city.

The Venice Haggadah was reprinted in
Venice two years later with vaiations in ty-
pography and format. One important addition
was a moralistic interpretation of the order of
the Seder by Rabbi Moshe Alshek, the famous
Bible commentator, who for many years was a
rabbi and teacher in Safed. The publishers of
the Haggadah received the interpretation from
Rabbi Hayyim Alshek, the son of Rabbi Moshe,
who was then in Venice, reissuing some of his
late father’s pulished works and printing those
which had remained in manuscript.

The Amsterdam Haggadah, 1662, is an
imitation of the 1601 edition of the Venice
Haggadah, though the layout is different

and there are differences in typography. The
Amsterdam Haggadah contains the illustra-
tions and all the features of the Venice Hag-
gadah: The order of the Seder in Judeo-Ital-
ian, Judeo-German and Judeo-Spanish, the
commentary by Yosef of Padua, the Hebrew
Seder instructions and, finally, Rabbi Moshe
Alshek’s interpretation (with the introduction
of the Venice publishers!). Some of the illus-
trations appear here reversed. This is due to
the copyer’s failure to reverse the illustrations
as he transferred them to the wood blocks
from which they wre printed. (Note that the
two figures, each holding a cup, printed in the
margins of the Kiddush and Havdala, respec-
tively, are left handed. In the Venice Hag-
gadah, each holds the cup in the right hand).

The title page of the Amsterdam Hagga-
dah is altogether different from that of the
Venice Haggadah. In addition to the hymn
»Adir Hu” and its Judeo-German version, the
Amsterdam Haggadah contains the songs
"Ehad Mi Yode’a” and "Had Gadya” and their
Judeo-German versions. These two songs do
not appear at all in the Haggadoth printed in
Venice in 1599 and 1601. The Grace after
Meals in the Amsterdam Haggadah follows
the Ashkenazi ritual .

During the second half of the seventeenth

* Abraham Yaariin his "Bibliography of the Passover Haggadah" (Jerusalem, 1960) lists only one edition of the Venice Haggadah,
1601 (p. 4, no. 29). However there seem to have been two editions. One contained the grace after Meals according to the
Sefardi ritual. The other featured the Ashkenazi Grace after Meals (printed as the very end of the Haggadah). The Ashkenazi
edition, apparently, did not contain Rabbi Alshek’s above mentioned interpretation of the order of the Seder. The Venice
Haggadah, 1601, was reprinted with modification, in 1603 and 1604. Yaari mentions only one edition of the 1602 Haggadah
(p. 4, no. 30). Of this Haggadah, too, two editions appeared. In one of these the Ashkenazi Grace after Meals was printed
in the margins of Shfokh Hamatkha and following parts of the text.
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century when this Haggadah was printed,
Amsterdam, which had both a Sefardi and
Ashkenazi community, was a center of He-
brew printing, boasting several printshops.
This Haggadah was printed by Uri Phoebus
ben Aaron Halevi, who after working for
other Hebrew printers in the city, opened his
own press in 1657. His firm was active in
Amsterdam for more than three decades until
he moved to Zolkiev, Poland.

The Amsterdam Haggadah, 1662, is

very rare. It was kindly made available

16

for reproduction by the Moldovan Family
Collection of Jewish Art, which includes a
rich assortment of old Haggadoth.

This is another Haggadah of historical and
artistic interest reproduced by the Diskin Or-
phan Home of Isrtael, which this year marks
one hundred years of devoted care given to
orphaned and homeless children.

We are indebted to Rabbi Munish Wein-
traub, the director of the institution, for his
efforts to have this interesting Haggadah re-
produced.

Tovia Preschel, 1981
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The Matteh Aharon Haggadah, 1710

The Jewish community of Frankfurt on the
Main was one of the oldest and most impor-
tant in Germany. A Jewish community was al-
ready in existence there in the twelfth century.
In 1241 the populace attacked the Jews. All
who refused baptism—and they were the great
majority of the circa 200 Jews then living in
the city—were murdered or died by their own
hand. Several decades later there was again a
Jewish community in Frankfurt. However, it
was wiped out in 1349, when most of the Jews
were killed by the populace and the rest fled.
Not many years later Jews settled once more in
the city. In 1462 they were confined to a Ghet-
to. In 1520 there were 250 Jews in Frankfurt;
in 1580, 1200, and by 1600 their number had
increased to 2200. In 1614, during the insurrec-
tion led by Vincent Fettmilch, the Ghetto was
pillaged by the mob and the Jews were expelled.
After the revolt had died down, the Jews were
invited to come back and their official return
took place in February 1616. In 1711 a fire,
which originated in the house of Rabbi Naph-
tali Katz, the rabbi of the community, destroyed
almost the entire Ghetto. In 1796 the Ghetto
was again destroyed by fire when the French
bombarded the city. Until their homes were re-
built the Jews had to seek shelter at the houses
of their gentile neighbors or in the environs of
the city. Ten years later, another fire devastated
the northern part of the rebuilt Ghetto. In 1796
the Ghetto was again destroyed by fire when
the French bombarded the city.

The Jews of Frankfurt suffered from many
legal disabilities and paid various taxes to the
king and city council. Their situation began
to improve after Frankfurt, which since early
in the 13™ century had been a free imperial
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city, became part of the Napolean-sponsored
"Confederation of the Rhine" (1806) and later
the capital of the "Grand Duchy of Frank-
furt" (1810). In 1811 the Ghetto was finally
abolished and the Jews were declared equal
citizens. But when following the fall of Na-
poleon, Frankfurt once again became a free
city, many of the old restrictions against the
Jews were reintroduced. In 1849 full citizen-
ship was granted to Frankfurt’s Jews, but this
was later repealed and it was not until 1864
that their last disabilities were removed.

The Frankfurt Ghetto was a citadel of Jew-
ish learning. Leading rabbis served in the city
and their Yeshivas attracted large numbers of
students. Rabbis active in the city included:
Isaiah Horowitz, Shabbetai Sheftel Horow-
itz, Aaron Samuel Koidanover (17" century),
Naphtali Katz, Abraham Broda, Jacob Josh-
ua Falk and Pinhas Horowitz (18™ century).
Rabbi Samson Raphael Hirsch was the spiri-
tual leader of the "Israelitische Religionsge-
sellschaft" from 1851 until his death in 1888.

Mayer Amschel Rothschild and his five
sons, founders and leaders of the banking
firm which for a long time was regarded as
the most powerful in the world, were born in
the Frankfurt Ghetto.

Beginning with their emergence from the
Ghetto until the advent of the Hitler regime,
the Jews of Frankfurt made great contribu-
tions to the economic life of the city. Jewish
philanthropists endowed a variety of cultural
and social institutions.

In 1817 there were in Frankfurt about 3300
Jews, in 1871, 10,000 and in 1900, 22,000, com-
prising 7.5% of the general population.

In 1933, the year the Nazis rose to power,
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there were about 26,000 Jews in Frankfurt. Un-
til 1941 it was possible to emigrate. In that year
the deportation of the city’s remaining Jews,
who numbered about 15,000, was begun.

After World War II a new Jewish commu-
nity was established in the city.

There were several Hebrew printing presses
active in Frankfurt. Until the nineteenth cen-
tury the city did not license Jewish printing es-
tablishments; therefore until then the Hebrew
print shops were owned by non-Jews.

Many editions of the Haggadah were
printed in Frankfurt. The first was the "Mat-
teh Aharon" Haggadah which appeared in
1678. It was named for the commentary by
Rabbi Aaron Teomim, which accompanied
the text. Rabbi Aaron Teomim, who had
been a preacher in Prague, was then rabbi of
Worms. Later he became rabbi of Cracow. He
was murdered in 1690.

The second Haggadah to appear in Frank-
furt also featured the commentary by Rabbi
Aaron Teomim. It was printed in 1710 and was
published by Rabbi Aryeh Judah Leib Teomim
(Schnapper), a son of Rabbi Aaron Teomim and
a member of the Frankfurt rabbinical court.

A new Haggadah edition with illustrations
printed from copper engravings had appeared
in Amsterdam in 1695. This Haggadah was
widely copied throughout the Jewish world.

The 1710 edition of the "Matteh Aharon"
Haggadah is almost a complete replica of the
1695 Amsterdam Haggadah. It displays the
same features as the Amsterdam Haggadah—
the Order of the Seder and the instructions for
its observance in Hebrew, Judeo-German and
Judeo-Spanish: both the Ashkenazi and the
Sefardi versions of the Grace after Meals, the
Judeo-German versions of the hymns "Adir
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Hu", "Ehad Mi Yode’a" and "Had Gadya', as
well as the short esoteric commentary "Pe-
rush Al Pi HaSod". The Haggadah also con-
tains the same pictures—very faithful imita-
tions—as the Amsterdam Haggadah, and like
those of the latter Hagaddah they were print-
ed from copper plates.

The various parts of the 1710 edition of
the Haggadah are printed in the same type as
in the Amsterdam Haggadah. Even the layout
of the text and the position of the illustrations
are the same.

But the Haggadoth differ in the illustrations
on their title pages. The Frankfurt Haggadah
also does not contain the map of the Land of
Israel found in the Amsterdam Haggadah.

However the main distinction between
the two Haggadoth is that they do not offer
the same principal commentaries. In the Am-
sterdam Haggadah the text is accompanied by
the commentary of Don Isaac Abravanel. The
Frankfurt Haggadah contains instead the "Mat-
teh Aharon" commentary.

The 1710 edition of the "Matteh Aharon"
Haggadah does not indicate the name of the
printer who produced it. It may be assumed
that it was printed by Johann Koellner who
was then active as a printer in Frankfurt. In the
same year—171---Koellner also printed anoth-
er work by Rabbi Aaron Teomim, a volume of
sermons, entitled "Bigdei Aharon".

This facsimile edition of the 1710 edition
of the Matteh Aharon Haggadah is published
by the Diskin Orphan Home of Jerusalem to
grace the Seder table of its friends and sup-
porters. We are all indebted to Rabbi Munish
Weintraub, the director of the worthy institu-
tion, for his efforts in having this Haggadah
reproduced.

Tovia Preschel, 1982
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The Venice Haggadah, 1716

The Haggadah, wich is reproduced here,
was printed in Venice in 1716. It is richly il-
lustrated and includes a Judeo-Italian transla-
tion of the text and the Seder instructions as
well as Tzli Esh, an abridged version of Isaac
Abarbanel’s commentary, called Zevah Pesah.
Both were prepared by Rabbi Leon Modena
(1571-1648), rabbi in Venice and one of the
most colorful Jewish personalities of his time.

Modena originally prepared his transla-
tion and the abridgement of th Abarbanels
commentary for the Haggadoth printed in
Venice in 1609 and 1629, respectively.

In his introduction to 7Tzli Esh he writes
that he chose to abridge—for printing with
the Haggadah— Abarbanel’s commentary be-
cause it is the best.

Almost all the illustration of our Hagga-
dah—which is basically a reproduction of the
often reprinted Venice Haggadah, 1629—are
already found in the Haggadah printed in
that city in 1609.

The captions of the illustrations are in Ju-
deo-Italian.

Thelarger woodcuts show the preparations
for Passover, the Seder meal, the story of the
exodus from Egypt and other Biblical scenes.
Some of these are based on the Midrash.
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In addition to numerous vignettes, the
Haggadah also features two series of smaller
illustrations: the various stage of the Seder
and the Ten Plagues.

The illustrations of the Venice Haggadah,
1609, were widely copied and imitated.

The version of the Grace after Meals in our
Haggadah is that of the Italian ritual which
differs from both Ashkenazi and the Sefardi
texts.

The last page contains the songs Ehad Mi
Yodea and Had Gadya, generally sung by the
Ashkenazim, as well as the Judeo-German
version of Adir Hu.

The format of the original Haggadah is
13 x 9 inches.

Rabbi Munish Weintraub, director of the
Diskin Orphan Home, who published various
Haggadoth—including a reproduction of that
printed in Venice in 1609—was instrumental
in the preparation of this facsimile edition.

This new edition of a beautiful, old and
now rare Italian Haggadah is presented by
Diskin Orphan Home of Jerusalem to its
friends as a token of appreciation for their
continue support.

Tovia Preschel, 1991
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The Oppenheim Haggadah, 1719

The illustrated Haggadah, a facsimile of
which is presented here, was produced in
1719 by the scribe Meshullam Zimel. He was
one of the 18" century artist-scribes, who
wrote and illustrated Haggadoth and other
religious books for the new circles of wealthy
Court Jews, intent on adding beauty and el-
egance to religious observance.

Meshullam Zimel came from Polna in Bo-
hemia, and, apparently, lived in Vienna for a
longer period. Other works of his are known.
Two large calligraphic "prayers for the sover-
eign" have been preserved in the Austrian Na-
tional Library. An illustrated book of Sabbath
prayers, produced in Vienna in 1714, is found
in the British Library in London. A Haggadah
from the year 1735 with 52 vignettes by his
own hand was once in Pressburg.! Vienna’s
pre-Anscluss Jewish Museum was in the pos-
session of an illustrated Haggadah produced
by Meshullam Zimel in 1716.>

Our Haggadah was written at the request
of Nathan be Isaac Oppenheim of Vienna, a
member of the most distinguished family of
Court Jews.

In 1699-1670 all Jews were expelled from
Vienna. Before long, however, the absence of
the Jews, who had paid high taxes, was felt by
the authorities and negotiations were begun
for their return. Individual Jews, who it was

thought could be of service to the royal court
or to the city, were permitted to settle in Vi-
enna, but were subject to many restrictions.

The first Jew to settle in Vienna was Sam-
uel Oppenheimer (1630-1703). As a mili-
tary purveyor he supplied the Austrian army
during the wars with France and the Turks.
Samson Wertheimer (1658-1724), a relative,
was at first associated with Oppenheimer. He
served as financial advisor and agent of kings
and princes. After Oppenheimer’s death he
became the chief agent of the court in Vienna.
Banker, statesman, rabbi, philanthropist and
communal leader, Wertheimer was the most
influential Jew of his time. He came to the aid
of many Jewish communities. Both he and
Oppenheimer were great patrons of Jewish
learning.

Isaac Oppenheim (or Oppenheimer) was
a son of Wertheimer’s first wife by a previous
marriage. Wertheimer adopted him as his son
and on account of Wertheimer he was permit-
ted to reside in Vienna. A relative of Samuel
Oppenheimer, a stepson of Samson Wert-
heimer and a son-in-law of wealthy Lazar Pos-
ing Hirschel, Isaac, too, was active as a finan-
cier. His contemporaries praised him for his
generosity. He died in 1739. His son Nathan,
for whom the Haggadah was written, married
a granddaughter of Samuel Oppenheimer.’

1 Ernest M. Namenyi, "The lllumination of Hebrew Manuscripts after the Invention of Printing" in Jewish Art (edited by Cecil

Roth) 1961, pp. 443, 449.

2 Arthur Z. Schwarz, Die hebraeishen Handscriften in Oesterreich, 1931, no. 183.
3 B. Wachstein, Die Inschriften des alten Judenfriedhofes in Wien, part 2, 1917, pp. 245-250.
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This Haggadah, probably, remained in the
Oppenheim family for several generations. It

is now in the possession of the Jewish Nation-
al and University Library in Jerusalem (Heb.
8°5573).

In 1983 it was shown in the Israel Museum
in an exhibit of illustrated eighteenth century
Haggadoth.*

The Haggadah is written in a beautiful
script. Almost all the inside illustrations are
based on the pictures of the 1712 Amsterdam
Haggadah. The title page features a miniature
of the sacrifice of Isaac, flanked by two lions,
the figures of Moses and Aaron as well as
those of King David and King Solomon, and
a picture of a Seder meal.

Both the script and the pen drawings

demonstrate the artist’s good taste and great
talent.

The Haggadah presents the instructions
for the observance of the Seder in Hebrew
and in Judeo-German and contains the Ju-
deo-German versions of the songs Adir Hu,
Ehad Mi Yodea and Had Gadya.

The original Haggadah is written on
parchment. Its size is 167 x 111 mm. Two of
the original pages are missing.

The Diskin Orphan Home is pleased to
present its friends and supporters with a copy
of this historic Haggadah as a token of its ap-
preciation of their assistance. We are all in-
debted to Rabbi Munish Weintraub, director
of the Diskin Orphan Home, for his great ef-
forts to have this Haggadah reproduced.

Tovia Preschel
March 1988

ACKNOWLEDGMENT
We wish to express our thanks to Mr. Rafael Weizer and to the directors of the Jewish National and
University Library of Jerusalem for their permission to reproduce this Haggadah (Heb. Ms. 8°5573).

4 On the occasion of the exhibit the Israel Museum published /llustrated Haggadot of the Eighteenth Century (Hebrew-English)
by Haviva Peled-Carmeli. It contains comments on some of the pictures of our Haggadah.
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The Offenbach Haggadah, 1722

The Haggadah, which is reproduced here,
was printed in Offenbach, Germany, in 1722.
It is largely the product of one family: Grand-
father, father and son.

The commentaries and discussions of the
laws of Passover featured in this Haggadah
were composed by Rabbi Yehuda Leib, who
was rabbi of Horodec, district of Grodno,
White Russia, and by his son, Rabbi Ze’ev
Wolf, who was Rosh Yeshiva and a member
of the rabbinic court of Pinsk.

The Haggadah was published by three
partners. One, Rabbi Shlomo Zalman, a
member of the rabbinic court of the Mainz
region, was a son of Rabbi Ze’ev Wolf.

Another partner was Yisrael ben Moshe
Halle, a Hebrew printer. Around 1718, Yisra-
el joined a non-Jewish Offenbach print shop,
which from that time on printed also Hebrew
books.!

The Offenbach Haggadah, 1722, was printed
by Yisrael ben Moshe. It is decorated with thir-
teen pictures, almost all of which are imitations
of the copper plate illustrations of the Hagga-
dah printed in Amsterdam in 1695. The Am-
sterdam Haggadah illustrations were famous
throughout the Jewish world and were widely
copied by printers and manuscript artists.

The illustrations were printed from wood-
cuts. In the order of their appearance in the
Haggadah, the pictures represent the follow-
ing: The Seder of the Sages at Bnei Brak, the
Four Sons, Abraham destroying the idols of
this father, the three angels visiting Abra-
ham, Moses slaying the Egyptian, Pharaoh’s
daughter finding Moses in the Nile, Moses
and Aaron before Pharaoh, the plague of the

frogs and the Egyptians drowning in the sea.
The following two illustrations duplicate the
pictures showing Moses slaying the Egyptian
and the Seder of the Sages in Bnei Brak, re-
spectively. According to their captions they
should represent the Exodus and the Passover
meal in Egypt. The two final pictures are: Da-
vid at prayer and the Temple in Jerusalem.

The captions of the illustrations are the
same as in the Amsterdam Haggadah.

The woodcuts are not original with this
Haggadah. They appeared already in a Hagga-
dah printed in the same print shop a year earlier.

Like contemporary Ashkenazi Haggadoth,
this Haggadah contains the instructions for
the Seder in Hebrew and in Judeo-German as
well as the Judeo-German versions of the songs
"Adir Hu" ,"Ehad Mi Yodea" and "Had Gadya."

In 1722, when this Haggadah was printed,
Offenbach had only a small community with a
small synagogue. Several years later, in 1728-
1729, the Jews of Offenbach with the support of
Jews from other towns built a large synagogue
which served the community for almost two
hundred years. A new synagogue was dedicat-
ed during World War I, when there were about
2000 Jews in Offenbach. The community was
destroyed during the Hitler era. After World
War II a new community was established there.

This facsimile edition of the Offenbach
Haggadah, 1722,° has been produced by the
Diskin Orphan Home of Israel to grace the
Seder table of its friends and supporters. We
are indebted to Rabbi Munish Weintraub,
its director, for his great efforts to have this
beautiful Haggadah reproduced.

T. Preschel

1 See M. Steinschneider and D. Cassel. Uedishe Typograpie (reprint, Jerusalem, 1938) p. 61; H. D. Friedberg, Toledot Hadefus Haivri...

Shebeiropa Hatikhonit. (Antwerp, 1935) p. 102.

2 See S. Guggenheim, Aus der Vergangenheit der Israelitischen Gemeinde zu Offenbach (1915). Zvi Avneri, "Offenbach" in Encyclopaedia

Judaica.

3 The original Haggadah contains, as mentioned above, Halachic discussions of the laws of Passover. The "Hiddushe Dinim" have been

omitted in this edition.
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The Fuerth Haggadah, 1741

"One should know that it is a Mitzva . . . to
tell our children on this night about the exodus
from Egypt . . . for this reason our Sages insti-
tuted the Haggadah to be read on this night.
However . . . in our generation most people,
especially women and children, do not under-
stand it. . . We therefore undertook to trans-
late the Haggadah . . . into German. . . ."

This is part of a lengthy Judeo-German
statement printed on the title page of the
Fuerth Haggadah, which was published in
1741. This Haggadah contains a complete
Judeo-German translation of the original text
as well as detailed instructions, also in Judeo-
German, for the baking of the Mazzoth and
the search for leaven.

The Haggadah, the original size of which
is 12 x 7 1/2 inches, features a number of
small woodcuts. They are, in order of their
appearance: The Seder of the Sages at B'nai
Brak; The Four Sons; Abraham Destroying
his Father’s Idols; The Three Angels Visiting
Abraham; Moses Slaying the Egyptian; Moses
and Aaron before Pharaoh (the rod changing
into a serpent); The Plague of the Frogs; The
Passover Meal in Egypt; and finally, King Da-
vid at Prayer.

Most of the pictures are imitations of
the copper plate illustrations of the Amster-
dam Haggadah of 1695, which were famous

throughout the Jewish world and were widely
copied by printers and manuscript artists.

The title page is adorned with the figures
of Moses and Aaron, which appear also on
the title pages of the Amsterdam Haggadah
and of many other Haggadoth and Hebrew
books. The picture at the bottom of the title
page shows a deer; it probably alludes to the
printer’s name.

The printer’s name is not mentioned on
the title page nor anywhere else in the Hag-
gadah. At the time of the publication of this
Haggadah two Hebrew printers were ac-
tive in Fuerth. Hayyim ben Zvi Hirsch* es-
tablished a print shop in 1737 and directed
it until his death in 1772. For some time his
father, Zvi Hirsch ben Hayyim, took part in
the management of the enterprise. Zvi Hirsch
ben Hayyim had operated a printing press in
Wilhermsdorf from 1712 until 1739, when he
moved to Fuerth. There he printed a number
of books, some in collaboration with his son,
others on his own. Rabbi L. Loewenstein in
his study on the Hebrew printing presses of
Fuerth lists this Haggadah as a product of
Hayyim ben Zvi Hirsch.

The beginnings of the Jewish commu-
nity of Fuerth, Bavaria, West Germany, go
back to the 16™ century. The community first
employed a rabbi early in the seventeenth

* Jahrbuch der juedisch-kiterarischen Geselischaft, Frankfort, vol. 10 (1913) p. 81. See also ibid, p. 177 on the ornamentation of
the title pages of the books printed by Hayyim ben Zvi Hirsch. (Zvi and Hirsch are the Hebrew and German terms, respective,
for “deer”). Loewenstein’s study is part of a larger work on the history of the Jews of Fuerth. The other parts appeared in

earlier volumes of the Jahrbuch, vol. 6 (1909) and vol. 8 (1911).
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century. Among Fuerth’s earliest rabbis was
Rabbi Shabbetai Sheftel Horowitz, a son of
Rabbi Isaiah Horowitz, the author of Shelah.
The first Hebrew printing press in the city
was established in 1691. During the eigh-
teenth century the Jewish community grew
and prospered due to the favorable attitude
of the local authorities. In 1780 the Jewish
population of Fuerth was 2,600. It remained
fairly stable over the next seventy years. Most
of the Jews were engaged in commerce. Un-
til the first quarter of the nineteenth century
the community was a center of Torah studies.
A number of prominent rabbis served there,
among them were Rabbi Aaron Kaidanover
(1660-1667); Rabbi Samuel of Wovdislav
(1691-1694) and Rabbi Josef Steinhart. The
latter officiated from 1764 until his death in

1776. Many students flocked to his Yeshiva in
the city.

In 1875 there were about 3,300 Jews in
Fuerth. Later their number decreased because
the city was losing its economic importance
to neighboring Nuremberg.

In 1933 the number of the Jews in Fuerth
was about 2,000. The Nazi era put an end to
the community. Since the end of World War
IT a small community has existed in the city.

The Fuerth Haggadah, 1741, is the four-
teenth Haggadah of cultural interest published
in facsimile by the ORPHAN HOSPITAL
WARD OF ISRAEL as a token of gratitude to
its supporters. Rabbi Munish Weintraub, its
director, has made special efforts to procure
a copy of this rare Haggadah and to have it
reproduced.

T. Preschel
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The Vienna Haggadah, 1751

The Haggadah of which a reproduction is
presented here was written and illustrated in
Vienna in the year 1751 by Aaron Schreiber
Herlingen, a well-known artist-scribe.

Schreiber, who hailed from Gewitsch in
Moravia, was active in his profession for a
long period. Some of his works have sur-
vived, including quite a number of Hagga-
doth, the earliest of which was executed in the
year 1727.

Schreiber worked not only for private cli-
ents, but served also as a scribe for the Royal
Library of Vienna and he is described as such
on the title page of our Haggadah.

The text of the Haggadah is written in fine,
large square letters. Several initial words are
in gold and decorated in color.

The Haggadah contains instructions in
Judeo-German for the observance of the Sed-
er, as well as the Judeo-German versions of
the hymns Adir Hu, Ehad Mi Yodea and Had
Gadya, as they appear in old Ashkenazi Hag-
gadoth.

It is richly illustrated. The large illustra-
tions, with the exception of the first, are all
modeled on pictures in the famous Amster-
dam Haggadah printed in 1695, which were
widely copied by printers and manuscript art-
ists. In the order of their appearance in the
Haggadah the pictures represent the follow-
ing: The Seder of the Sages at Bnei Brak, the
Four sons, the three Angels visiting Abraham,
Pharaoh’s daughter finding Moses in the Nile,
the Egyptians drowning in the sea, and, final-
ly the Temple in Jerusalem. Series of minia-

40

tures show the Ten Plagues and illustrate the
songs Ehad Mi Yodea and Had Gadya. The
title page is adorned with the figures of Moses
and Aaron, which one finds also on the title
pages of the Amsterdam Haggadah and other
Haggadoth and Hebrew books.

The original size of the Haggadah, with
is preserved in the Rosenthaliana Library in
Amsterdam is 23.1 x 15.2 cm.

In 1751, when this Haggadah was written
in Vienna, there were not very many Jews in
the city. About eighty years earlier, in 1669-
1670, all Jews then in the city, some 2,000
souls, had been expelled.

Before long the absence of the Jews, who
had paid high taxes, was felt by the authorities
and negotiations were begun for their return.
Individual Jews who it was thought could be
of service to the royal court or the city were
permitted to settle in Vienna, but they were
subject to many restrictions. In 1753 there
were only 452 Jews in Vienna in a total popu-
lation of more than 175,000. Though in fol-
lowing decades the Jews contributed greatly
to making the city into a commercial center
by establishing a variety of business and in-
dustrial enterprises, the general prohibition
against their settlement remained in force
and those who had the right of residence
continued to suffer from various inequalities.
As late as 1846 the official Jewish population
was only about 4,000. There were also a large
number of illegal Jewish residents as well as
foreign Jews, mostly Sefardim holding Turk-
ish citizenship, who were exempt from the re-



217710 - TWI9 2D 1IN YaIP

strictions in force against Austrian Jews.

The situation changed after the revolution
of 1848, in which Jews participated, and par-
ticularly with the granting of the constitution
in 1867, which gave Jews equal rights. Jews
could now freely settle in Vienna and many
came there from various parts of the Austro-
Hungarian Empire, especially from Hungary,
Bohemia, Moravia and Galicia.

In 1856 there were 15,600 Jews in the city.
By 1880 their number had increased to almost
73,000 and by 1910 to more than 175,000.

World War I saw the influx into Vienna of
about 80,000 Jews from Galicia and Bukovina
which had been invaded by the Russians. The
great majority of these later left the city, but
large numbers remained.

In 1934 there were nearly 180,000 Jews in
Vienna, constituting about ten percent of the
entire population. Vienna was one of the larg-
est Jewish communities in Europe. Jews were
very prominent in the economic and cultural
life of the city. Vienna was the home of well-
known rabbis and men of Jewish scholarship
and of Jewish personalities who had attained
world renown because of their achievements
in various fields of human endeavor, especial-
ly in literature and medicine.

After the "Anschluss” of 1938 the persecu-
tion of the Jews in Austria, whose population
was largely anti-Semitic, was much fiercer
than in other parts of Germany. Emigration
was possible until 1941 and 136,000 Jews left
Vienna. However many of these emigrants
were subsequently overtaken by the German
armies in their countries of refuge. The Jews
who remained in Vienna were deported. Af-
ter World War II a new Jewish community

41

was formed in Vienna.

The destruction of Vienna’s Jewish com-
munity during the Nazi period was the third
in the long history of the Jews of the city. Jews
are believed to have settled in Vienna in the
tenth century. In the middle of the 14™ cen-
tury the community was the largest in Ger-
many. It was destroyed in 1420-1421 when
part of the 1500 Jews who then lived in the
city were expelled, others were burned at the
stake, and still others committed suicide to
evade forced conversion. A Jewish commu-
nity was again established in Vienna towards
the end of the sixteenth century. This com-
munity was in existence for less than one
hundred years, coming to an end with the ex-
pulsion of 1669-1670.

Prominent rabbis who served the commu-
nity at various periods included R. Isaac ben
Moses (13™ century), R. Yom Tov Lipmann
Heller, Shabbetai Sheftel Horowitz and Ger-
shon Ashkenazi (17" century). Samson Wert-
heimer (1658-1724), court banker, statesman,
rabbi, communal leader and philanthropist
was active in Vienna. He was the most in-
fluential Jewish personality of his time, came
to the aid of many Jewish communities, and
himself an erudite scholar, was a great patron
of Jewish learning.

The Vienna Haggadah, 1751, is the six-
teenth Haggadah published by the Orphan
Hospital Ward of Israel as a token of gratitude
to its supporters. Special thanks are due to
the director Rabbi Munish I. Weintraub for
his efforts to reproduce this beautiful manu-
script Haggadah.

Tovia Preschel, 1978
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The Sulzbach Haggadah, 1755

Sulzbach, a town in southern Germany,
never had a large Jewish community, but it
was widely known in the Jewish world for
the many Hebrew and Judeo-German books
which were printed there.*

The establishment of Hebrew printing
presses in Sulzbach in the second part of the
seventeenth century was due in a great mea-
sure to the liberal Duke Christian August, who
was personally interested in Jewish studies.

The first Jewish-owned print shop in the
town was opened in 1669 by Isaak Kohen of
Prague. He remained in Sulzbach for a short
period only, moving from there to Wilherms-
dorf, where he was active as a printer for
about twenty years.

In 1684 Moses ben Uri Shraga Bloch was giv-
en permission to open a Hebrew printing press.
After his death, about 1693, the print shop was
continued by his sons. In 1699 it was taken over
by Aaron Fraenkel, who had settled in Sulzbach
in 1673 and had married Bloch’s daughter Bula.
Fraenkel, who was a son of Rabbi Uri Lippman
of Vienna and had lived in that city until the
expulsion of the Jews in 1669-1670, headed the
printing press for twenty years. He was suc-
ceeded by his son Meshullam Salman, who
was in charge for more than four decades. This
was the most flourishing period of the print
shop, whose books were sold all over Europe.
The printing of the Talmud brought Meshul-
lam Salman into a dispute with competitors in
Amsterdam; Europe’s leading rabbis of the time
became involved in the controversy. The print
shop existed until 1851, remaining to the end in

the possession of Bloch's descendants.

In the years 1839-1846 another Hebrew
printer, H. Frank, was also active in Sulzbach.
More than thirty edition of the Haggadah were
printed in that town. Almost all of them were
produced by the presses of Bloch's successors.

The Haggadah which is reproduced here
was printed in 1755 by Meshullam Salman.
Like many other Haggadoth of the period it
shows the influence of the illustrated Hagga-
dah, printed in Amsterdam in 1695. It features
an abridged version of Don Isaac Abravanel’s
commentary and the short esoteric commen-
tary "Perush Al Pi HaSod" as well as the Ju-
deo-German versions of the hymns "Adir Hu,"
"Ehad Mi Yodea" and "Had Gadya," all of which
appear in the famous Amsterdam Haggadah.
The woodcuts of the Sulzbach Haggadah are
imitations of the copperplate illustrations of the
Amsterdam Haggadah and bear the captions.

The two Haggadoth differ in the illustration
of their title pages, but both show the figures
of Moses and Aaron, who appear frequently on
title pages of Hebrew books of the period.

The Sulzbach Haggadah, 1755, is another
Haggadah of major cultural interest, published
by the Diskin Orphan Home as a token of grati-
tude to its friends and supporters. This Hag-
gadah is very rare. Many thanks to Mr. Stephen
P. Dutchslag, Attorney at Law, Chicago, IL, who
was kind enough to place his copy at the dispos-
al of Rabbi Munish Weintraub, director of the
institution, who invested great efforts to have it
reproduced.

T. Preschel, 1985

* About the Jewish community of Sulzbach see: M. Weinberg, Geschichte der Juden in der Oberpfalz; V. Herzogtum Sulzvach (1927); B.Z.
Ophir/ F. Wiesemann, Die Juedischen Gemeinden in Bayern 1918-1945 (1979). The Jewish print shops of Sulzbach and their activities were
described by M. Weinberg in the Frankfurt Jahrbuch der Juedisch-Literarischen Gesellschaft, vol. 1 (1903), vol. 15 (1923), vol. 17 (1926),

vol. 21 (1930).



